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Nur ganz geheim
Der erste Bildbericht vom Hofe des Wahhabitenkönigs Ibn Saud von H. Lechenperg

Von allen Gebieten der Erde ist Arabien dasjenige, von dem man am
spärlichsten genaue Nachrichten über die topographische Gestaltung,

die klimatologischen Verhältnisse und die Sitter! und das Gehaben seiner
Bewohner besitzt. Einigen mutigen Forschern und Reisenden, den Deut-
sehen Hirsch und Helfritz, den Engländern Philby und Lawrence und dem
Franzosen deMontfreid, verdanken wir einige Kenntnisse über die Küsten-
gebiete. Jedoch gibt es im Innern der Halbinsel — besonders im Hedschas
und Nedschd — unzählige Hunderttausende von Quadratkilometer, die
niemals ein .Europäer besucht hat, ganz einfach darum nicht, weil das Be-

treten dieses heiligen Landes jedem Nicht-Mohammedaner verboten ist.
Einem einzigen Weißen, dem bekannten Berichterstatter Harald Lechen-

perg, ist es bis jetzt — unter ständiger Lebensgefahr natürlich — gelungen,
ins Wahhabitenreich Ibn Sauds einzudringen. Mehr als das, er ist sogar vom
König in seiner Wüstenresidenz Taif empfangen worden und konnte dort
— was niemand bis jetzt gewagt hatte — photographieren.

«5C00/?» reportage ^Äo£ograp/?/g^e

Po«r première / ois « n reporter p/?otogrzzp/>e
H introduit d zz » * / '£ut de* lVzz/?/?zz/>ite*.

De to«te* /e* pzzrtie* d« g/o&e, /Mrzz/de est /e pzz.?* /e wo/«* con»«. Se«/*, ;«*-
ç«'ici, /e* A//emzznd* //ir*c/>, Wrede, /7e//ritz, /e* Ang/zzi* Lawrence et £/»//>jy et
/e £rzZ»fzzi* /denr^ de Vont/reid ont Sporte ç«e/ç«e* renseignement* *«r /e* di*-
trict* cotier* de ce pzzjy*. A/zzi* z7 existe encore zz /'i»térie«r de /zz pre*#»'i/e, zz«

7/edjzZZ et zz« Nedjd (£tzzt de* Wzz/dnz/dtesJ de* centzzzne* de mi//e &»r o« pzmzzis

£«ropée» ne pénéîrzz, et ce/zz /zzzree <7«'//* *ont interdit* *o«* peine de mort zi to«t
non mzz/?ométzz». ELzrzz/d LecAenperg e*t /e premier zz zZfoir ré«**i, zz« péri/ de *zz

fie, zz pénétrer dzzn* /'£tzzt de*IVzz7)/zzz/'ite*. // /«t même ref« pzzr /e«r roi //m 5zZ«d

en *zz ré*idence e*tifzz/e de £zzi/. De p/«*, /e *o«ferzzin /«i zzccordzz — c/;o*e #«e
per*o»»e n'obtint ;«*<7«'zz/or* — /'zz«tori*zztion de /zzz're de* p/?otogrzzp/»e*.

Krieger und geistliche Brüder
der Ichwan, einer Bruderschaft,
die nach den Vorschriften des
Mohammed El Wahhab, eines
religiösen Reformators aus der
ersten Hälfte des 18. Jahrhun-
derts, für die Ausbreitung des
reinen Koranwortes und für die
Vereinigung aller Bekenner des
Islams im Geiste der Lehre
Mohammeds kämpft. Die Ich-
wan-Leute sind heute der Kern
der panislamitischen Bewegung.
Ibn Saud ist zugleich weltlicher
Exponent dieser geistlichen
Lehre und oberster Führer
einer Heeresmacht, die sich vor
allem audi durch diese religiöse
Verankerung allen anderen ara-
bisdien Mächten und Heeren
als überlegen erwiesen hat.

£rères-c/;efzz/ier* de /zz co»/ré-
rie d'/cTwzz», con/rérz'e zjr«i,
i»*pirée de* écrit* d'£/ IF7z/d>zz/>,

ré/ormztte«r de /'/s/zzm dzzn* /zz

première moitié d« W///me
*ièc/e, com/nzt pzzr /e* zzrme* et
/zz pen*ée po«r «ne *tricte o/>-

*erfzznce d« Corzzn et de* prin-
eipe* de Afzz/zomet. £e roi /£«
5zz«d e*t zz /zz /oi* /e che/ tem-
pore/ et *pz'rit«e/ de cette zzr-
mée de /'/*/zzm.

Unten:
Ibn Saud diktiert einem Sekretär seine neuesten Erlasse.

Zhn Szz«d dicte »n décret zz *0» secrétzzire.

Blick auf Taif, die Sommerresidenz Ibn Sauds.
Redits auf dem Bild der Königspalast.

Une de Tzzi/, résidence d'été d'/hn 5zz«d. S«r
/zz droite /e pzz/zzi* rojyzz/.

Die Fahrt von der Küste nach der Residenz Ibn Sauds
ist mühevoll. Vor allem der letzte Teil des Weges, die
ca. 120 Kilometer lange Strecke von Mekka nach Taif,
ist keine Straße, sondern ein Kamelpfad. Bild: Aus
einem Ziegenschlauch, der nicht nur die Karawanen,
sondern auch die Autos auf ihren Fahrten begleitet,
wird der Wagen mit neuem Kühlwasser versorgt.

£e trzzjet de* cote* d'Arzzhie zz /zz ré*z'dence d'/hn Szz«d

e*t pénih/e. // /zz«t pzzrco«rir /e* dernier* 720 hi/omètre*
de Afehhzz zz 7*zzi/ *«r «ne pi*te zi chzzmezz«. L'ezz« e*t
rzzre et /orce e*t zznx czzrzZfzzne*, po«r zzhre«fer gen* et
hête*, comme zz«x zZ«tomohi/i*te*, po«r /e re/roidz'**e-
ment de* mote«r*, de /zz trzzn*porter dzzn* de* ontre*.

König Ibn Saud in seinem Privatzimmer im Palast von Taif. Zur arabischen
Kleidung und den nackten Füßen nehmen sich die primitiv montierte elektrische
Glühbirne und das Telephon äußerst sonderbar aus. Der Wahhabitenfürst, der
sich streng an die Satzungen des Korans hält, hat sich mit der Einrichtung von
Telephon- und Radiostationen, mit deren Hilfe er sein ausgedehntes Reich re-
giert und kontrolliert, in offenen Widerspruch zu den Ansichten der wahhabiti-
sehen Geistlichkeit gesetzt. In diesem Punkt war er unnachgiebig und hat mit
der ihm eigenen Energie seinen Willen durchgesetzt. Am Ende einer langen
Debatte für und wider die drahtlosen Stationen soll er gesagt haben: «Diese
Maschinen sind keine schwarze Magie und werden eingerichtet. — Wer jetzt
noch ein Wort dagegen sagt, verliert seinen Kopf.»

£zz /zzmpe é/ectrizj'we et /e té/ép/?one contrzzstent d'zzm«*zznfe /zzçon zZfec /e co*t«me
zzrzz/>e et /es pied* »«*. On se crozVzzzt p/«* /zzcz7eme»t z/zzn* «ne c^zzm/re z/'zzrZz*te

de cinémzz ç«e dzzn* /e ropzz/ zzppzzrfemenf d'//m Szz«d. £e Prznce de*IFzz/>/;zz/?z7e*

g«i o/>*erfe rigo«re«*eme»f /e* précepte* d« Corzzn est, pzzr zzz7/e«r*, «n *o«ferzzin

moderne. Comme on /«i émetfzzit de fio/ente* crz7z^«e* *«r /'i»trod«ction de /zz

rzzdz'o et d« té/ép/mne, z7 répondit: «Ce* in*tr«ment* ne re**ortent point d« to«t
de /zz mzzgie noire. //* /zzei/itent mon defoir de c/>e/ d'£tzzî. Si ç«e/ç«'«n zz en-
core «ne remzzr<y«e zz me /zzire zz ce sw/et, i/ /e pzzierzz de *zz tête.»

Links :

Krieger aus der Wüste warten darauf, von Ibn Saud zur Audienz empfangen
zu werden. Nicht nur die Minister, Beamten und Würdenträger, sondern jeder
einzelne Angehörige der von Ibn Saud regierten Völker hat das Recht, beim
König selbst zu erscheinen und sich mit ihm zu besprechen.

De«x gwerrier* d« dé*ert zzttendcnt /e moment d'être reç«* en zz«dience pzzr //m
SzZ«d. Dzzn* ce pzZjys, non *e«/ement /e* mini*tre*, dz'gnitzzire* et /onctionnzzire*,
mzzi* c/>zzg«e citojyen, *z mode*te *oit-z7, zz /e droit de *o//iciter /'zzwdience d« *0«-
ferzzi» et de s'entretenir zZfec /«i.
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Die Wirkung
einer einzigen
Fliegerbombe

Diese Fliegerbombe, im Gewicht von über
150 Kilogramm, traf ein Wohnhaus in
der Calle Estudios im Norden von Ma-
drid. Sie durchschlug fünf Stockwerke
und explodierte mit furchtbarer Wirkung
im Erdgeschoß. Nicht eine einzige Etage
blieb heil. Mit großem Lärm stürzte das
Haus zusammen, Bewohner und Möbel
unter den Trümmern begrabend; Feuer
brach nicht aus, denn es war keine Brand-
bombe, nur eine mächtige gelbe Staub-
wölke erhob sich zum Himmel, und
furchtbare Schreckens- und Schmerzens-
schreie der betroffenen Menschen wider-
hallten durch die umliegenden Gassen.

Les ej/fets d'nne sen/e /'om/'e. — Lne
/>om/>e d'anion, d'an poids sapériear à

750 H/os, a percaté cette maison de id
Ca//e Lstndios an word de Tfadrid. L'en-
gin it tranersé /es ein«/ étages et exp/osé
anec nne nio/ence /o//e an rez-de-c/?ans-
sée, ensene/issant sons /es décombres /es
/ocataires.

General Kleber
der Kommandant der internatio-
nalen Brigade, die auf der Seite dei
Regierung die Hauptstadt Madrid
verteidigen hilft.
Généra/ K/é&er, commandant de
/a Lrigade /nternationa/e gni,
anx cotés des tronpes gonnerne-
menta/es, dé/end Madrid.

Admiral von Fischal
der Kommandant der in die spani-
sehen Gewässer entsandten deut-
sehen Kriegsschiffe.

zlmira/ non Lisc&a/, commandant
de /'escadre a//emande gni pa-
îroai//e dans /es eanx espagno/es.


	Nur ganz geheim

